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Queridos lectores y lectoras:

Tras dos experiencias muy positivas, el turismo gay espa­

ñol acude por tercera vez a la World Travel Market y lo

hace de la mano de RAGAP. Tras la magnífica acogida de

nuestra revista en la edición de 2014 en esta cita londinen­

se con la industria turística internacional que, nos ha con­

solidado como líderes en el sector LGBTI, repetimos la

experiencia del 2 al 5 de noviembre con nuevos e intere­

santes contenidos. Para esta ocasión, traemos reportajes

y artículos en 68 páginas con el presidente de los EE.UU.,

Barack Obama, en portada con el que festejamos la apro­

bación por el Tribunal Supremo del matrimonio de parejas

del mismo sexo en los 50 estados norteamericanos.

En 2014 tuvimos en la WTM de Londres cerca de 100

encuentros profesionales. Más de 5.700 alojamientos gay­

friendly españoles e internacionales de todas las categorí­

as y 6.000 empresas de servicios con las que trabajamos

en España se dieron a conocer a los 52.000 participantes

durante los cuatro días de duración de la feria y a un pujan­

te mercado que, según la consultora LGBTI Out Now,

mueve en torno a 180 mil millones de dólares en el mundo. 

Somos conscientes que los viajeros LGBTI prefieren desti­

nos vacacionales con leyes progresistas. El impacto econó­

mico es muy positivo en los países donde han sido ratifica­

das y 2015 han sido un año prolífico con la aprobación del

matrimonio entre personas del mismo sexo en Luxemburgo

(1 de enero), Islas Pitcairn (15 de mayo), Guam (5 de junio),

México (12 de junio), Estados Unidos (26 de junio), Islas

Vírgenes de los Estados Unidos (30 de junio), Puerto Rico

(17 de julio) y Groenlandia (1 de octubre).

El Reino Unido, país anfitrión de la WTM, es uno de los

destinos favoritos del turista LGBT gracias al ambiente

abierto de ciudades como Londres, Brighton o Manchester

pero también por la legalización del matrimonio igualitario

en 2014: Inglaterra y Gales (13 de marzo de 2014) y

Escocia (16 de diciembre). Más de 60.000 uniones homo­

sexuales han tenido lugar en la última década gracias a la

ley británica, una de las más permisivas de Europa.

En RAGAP MAGAZINE seguiremos luchando contra la

LGTBIfobia, apostamos por la visibilidad, el activismo y la

normalización de nuestra forma de ver y entender el

mundo. Esperamos que disfruten de nuestros contenidos

tanto como nuestro equipo se ha esmerado en realizarlos.

Director Editorial de Ragap n

editorial

Roberto Rodríguez
Director Editorial de Ragap

Dear readers:

After two very positive experiences, the Spanish gay

tourism comes for the third time to the World Travel

Market and it does so by the hand of RAGAP. After the

great reception of our magazine in 2014 in the interna­

tional tourist industry date in London that established

us as leaders in the LBGTI sector, we repeatthe expe­

rience from 2nd to 5thof November with new and inte­

resting content.For this occasion, we bring reports and

articles in 68 pages with the president of the U.S.,

Barack Obama, on the front cover with who we cele­

brate the approval by the Supreme Court of the marria­

ge of same­sex couples in the 50 American states.

In 2014 we had in the WTM in London nearly 100 pro­

fessional meetings. More than 5,700 Spanish and

international gayfriendly accommodations of all cate­

gories and 6,000 companies which we work in Spain

with were made known to the 52,000 participants

during the four days of the fair, and according to the

consulting LGBTI Out Now, moves around $180 billion

in the world.

We are aware that LBGTI travelers prefer holiday des­

tinations with progressive laws. The economic impact

is very positive in the countries where they have been

ratified and 2015 have been a prolific year with the

approval of the marriage between people of the same

sex in Luxembourg (January 1st), Pitcairn Islands

(May 15th), Guam (June 5th), Mexico (June 12th),

United States (June 26th), United States Virgin Islands

(June 30th), Puerto Rico (July 17th) and Greenland

(October 1st).

The United Kingdom, the host country of the WTM, is

one of the favorite destinations of LBGTI tourists

thanks to the open environment of cities such as

London, Brighton or Manchester but also by the lega­

lization of equality marriage in 2014: England and

Wales (March 13th, 2014) and Scotland (December

16th). More than 60,000 homosexual unions have

taken place in the last decade, thanks to British law,

one of the most permissive in Europe.

In RAGAP MAGAZINE we will continue fighting

against the LGTBIfobia, we betfor the visibility, acti­

vism and the normalization of our way of seeing and

understanding the world. We hope you enjoy our con­

tent as our team has endeavored to do them n
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LOS FILTROS COLORLITE CORRIGEN EL DALTONISMO

¿QUE ES EL DALTONISMO?

En la retina tenemos unos fotorreceptores llamados conos
que son los responsables de nuestra visión del color.

El Daltonismo se debe a la anomalía de los conos respon­
sables de percibir los colores rojos o verdes.

Las personas sin este defecto podemos ver más de 6
millones de colores, un daltónico grave solo 200.

¿PORQUE LO PADECEN MÁS LOS HOMBRES?

El Daltonismo es debido a la mutación de unos genes que
se encuentran en el cromosoma X.

El hombre(xy) al tener solo 1 cromosoma X, si este sufre
la anomalía, siempre será daltónico.

La mujer(xx) debe tener los dos cromosomas X defectuosos
para ser daltónica. En el caso de que solo tenga uno con
esta anomalía, no lo padecerá pero sí será transmisora. 

Por ello hay un 8% de los hombres y solo un 0.5% de mujeres.

AL INTRODUCIR EN ESPAÑA LOS FILTROS COLORLI­
TE PARA DALTÓNICOS. ¿CÓMO TE SIENTES AL AYU­
DAR A REDESCUBRIR EL COLOR?

Decidí importarlos de Hungría cuando comprobé los
buenos resultados en los daltónicos. Es emocionante y
satisfactorio ver el cambio en sus vidas. No solo les
ayudo a mantener sus puestos de trabajo, sino a disfru­
tar de cosas de la vida que para nosotros, los no daltó­
nicos, son normales, pero para ellos novedosas como el
arco iris, los matices del otoño, los peces de colores en
un acuario etc…

¿ES FRECUENTE QUE LOS DALTÓNICOS NO TRA­
TEN SU PROBLEMA?

Lamentablemente sí, sobretodo los niños que con los fil­
tros Colorlite podríamos ayudarles en el aprendizaje. Al
conseguir una recepción de los colores más rápida y
diversa, mejoramos su capacidad de respuesta. 

Sería bueno que hiciéramos revisiones en los colegio, tra­
bajos etc... y se normalizara el uso de estos filtros para
daltónicos.

En la localidad de Laguna de Duero, a pocos kilómetros de Valladolid, se encuentra 
CENTRO ÓPTICO PRISMA,distribuidor en españa de los filtros COLORLITE.

Fabiola Romero, Óptico Optometrista con más de 40 años de experiencia, dirige el 
centro, y su deseo es poder ayudar a las personas que sufren esta anomalía.  

www.prismava.es

CENTRO OPTICO PRISMA
C/ DE LOS CABALLEROS, 38. 47140 LAGUNA DE DUERO Valladolid

983 54 01 74
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Barack ObamaBarack Obama
El defensor del lema „El amor gana‰
The supporter of the slogan: „The love wins‰

Con el principio de que "todos somos   

creados iguales" ha logrado convencer a   

gran parte de la comunidad LGBT de su país    

With the principle of that "we are all equal   

created" has succeeded in convincing a large   

part of the LGBT community in his country        
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Se le ama o detesta con la misma intensidad pero a

nadie deja indiferente. El Premio Nobel de la Paz en

2009 por su “visión de un mundo sin armas nucleares”,

Barack Hussein Obama II, de 54 años de edad, es el

cuadragésimo cuarto y actual presidente de los

Estados Unidos que pasará a la historia por ser el pri­

mer candidato afroamericano nominado a la presiden­

cia por el Partido Demócrata y el primero en ejercer el

cargo presidencial. Afronta un segundo mandato que

concluirá en enero de 2017 para volver a hacer histo­

ria con una dura batalla por delante para un mayor

control de las armas y la promesa pendiente de una

reforma migratoria integral. Pero si por algo también

será recordado es que, durante su 2º mandato, el

Tribunal Supremo de Estados Unidos legalizaba el

matrimonio entre personas del mismo sexo en los 50

estados del país. El pasado 29 de junio, se ponía fin a

la lucha de décadas de activismo LGBTI.

#Love Wins    

"Qué triunfo tan extraordinario. Qué reivindicación de

la creencia de que la gente normal puede hacer cosas

extraordinarias", declaraba Obama ante la nación

minutos después de conocerse el dictamen, quien se

puso en contacto con el principal impulsor del caso a

favor del matrimonio homosexual, Jim Obergefell.

Desde el principio había luchado para que el Supremo

le reconociera como viudo de su compañero durante

21 años, John Arthur, ya fallecido.

La bandera arcoíris iluminó la Casa Blanca y Barack

Obama celebraba una decisión que, según sus pala­

bras, "ofrece a todos los americanos la dignidad del

matrimonio" y reafirma la protección de todos ante la

ley "sin importar a quién amen".

Dando pasos    

Con la discriminación se acaba con legislación pero

también con gestos. Cuatro años después de desterrar

la política del “Don't ask, don't tell” (‘No preguntes, no

digas’) que durante casi dos décadas vetó a homose­

xuales de servir abiertamente en las Fuerzas Armadas,

el presidente Obama, anunciaba la elección de Eric

Fanning, un civil de 47 años abiertamente gay, como

secretario del Ejército de Tierra.  Grupos de defensa

de los derechos civiles opinaban que la designación de

Fanning es una significativa señal de progreso en la

protección de los gays, lesbianas, bisexuales y trans­

género que sirven al Ejército más poderoso del

mundo.

Políticas inclusivas    

Y es que, desde su llegada a la Casa Blanca, las polí­

ticas inclusivas en la entrada y salida de viajeros LGBT

People love or hate him with the same intensity but he

doesn’t leave someone indifferent. The Nobel Peace Prize

in 2009 for his "vision of a world without nuclear weapons",

Barack Hussein Obama II, 54 years old, is the forty­fourth

and current president of the United States that will go down

in history for being the first African­American candidate for

the presidency by the Democratic Party and the first to

exercise the presidential office. He faces a second manda­

te that will end in January 2017 to make history again with

a tough battle ahead to a greater control of the weapons

and the outstanding promise of comprehensive immigration

reform. But if by something also will be remembered is that,

during his second mandate, the United States Supreme

Court legalized marriage between people of the same sex

in all 50 states in the country. On June 29 ended the deca­

des­long struggle of activism LBGT community.

#Love wins    

"What triumph so extraordinary. What claim of the belief that

ordinary people can do extraordinary things", stated Obama

minutes after the dictum; hemade contact with the main dri­

ver of the case in favour of homosexual marriage, Jim

Obergefell. From the beginning, he had fought for the

Supreme recognizes him as his partner during 21 years

widower, John Arthur, now death. The rainbow flag lit up the

White House and Barack Obama held a decision that,

according to their words, "offers all Americans the dignity of

marriage" and reaffirms the protection of all people accor­

ding to the law "no matter who they love”.

Taking steps    

Legislation finishes the discrimination but also with gestures.

Four years after banishing the politic of ‘Don’t Ask, Don’t Tell’

that for nearly two decades vetoed homosexuals to serve

openly in the Armed Forces, President Obama announced

his choice of Eric Fanning, a civilian 47 years openly gay, as

secretary of the Army. Civil rights groups felt that the desig­

nation of Fanning is a significant sign of progress in the pro­

tection of gay, lesbian, bisexual and transgender people who

serve the most powerful army in the world.

Inclusive Policies   

Since his arrival at the White House, inclusive policies in the

input and output of LGBT travellers have experienced pro­

gress. In 2009, Obama lifted a 22 years ban that prohibited

tourists and immigrants with HIV to enter into the country. A

year later, the Department of State reviewed the standards

for the designation of gender in the passports, facilitating

the travel of transgender individuals.

The Bureau of Customs and Border Protection helped the entry

into the country because it expanded the definition of family inclu­

ding cohabiting couples in 2012 and recognizing the children of

homoparents families regardless of their status of adoption in 2014.
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han experimentado avances. En el año 2009, Obama levantó

una prohibición de 22 años que impedía que turistas e inmigran­

tes con VIH ingresaran al país. Un año más tarde, el

Departamento de Estado revisó los estándares para la designa­

ción de género en los pasaportes, facilitando los viajes de las

personas transexuales.

La Oficina de Aduanas y Protección Fronteriza facilitó el ingreso

al país al expandir la definición de familia al incluir a las parejas

de hecho en el año 2012 y al reconocer a los hijos de familias

homoparentales sin importar su estatus de adopción en el año

2014.

Premiado por la IGLTA     

Estas políticas inclusivas le han valido a Obama ser premiado el

pasado 9 de abril en la 32 Convención Anual Global de la

International Gay and Lesbian Travel Association (IGLTA), cele­

brada en Los Ángeles. Aditi Hardikar, principal contacto de la

Awarded by the IGLTA    

These inclusive policies have earned Obama to be awarde­

dlast April 9th in the 32 Global Annual Convention of the

International Gay and Lesbian Travel Association (IGLTA),

celebrated in Los Angeles. Aditi Hardikar, main contact of

the White House with the LGBT community and associated

director of the Office of Public Commitment of the IGLTA,

was the person who received the award in the name of the

president in appreciation "for the significant improvements

have been made to the world of LGBT tourism that have

allowed people with HIV/AIDS will be able to travel freely",

as reported by the organization. 

The leader of the Board of Directors of IGLTA, Dan

Melesurgo, stated: "We all know that travel helps to open

minds and change perceptions. The actions of President

Obama and his team have certainly created a more positive

experience for all of us".
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Casa Blanca con la comunidad LGBT y directora asocia­

da de la Oficina de Compromiso Público de la IGLTA, fue

la persona que recibía el galardón en nombre del presi­

dente en reconocimiento “por las mejoras significativas

que han realizado al mundo del turismo LGBT que han

permitido que personas con HIV/SIDA puedan viajar libre­

mente”, según informaba la organización.
El líder de la junta directiva de IGLTA, Dan Melesurgo,

expresaba: “Todos sabemos que viajar ayuda a abrir men­

tes y cambiar percepciones. Las acciones del presidente

Obama y su equipo ciertamente han creado una experien­

cia más positiva para todos nosotros”.

Fin de las terapias para ‘curar’ gays   

Barack Obama pedía en abril el fin de las terapias de tra­

tamiento psiquiátrico para miembros del colectivo LGBT.

Obama realizó ese llamamiento tras una petición ciudada­

na realizada a través de la web de la Casa Blanca en rela­

ción a Leelah Alcorn, un chico transexual de 17 años al

que sus padres obligaron a acudir a una de estas “tera­

pias de reconversión” y que acabó suicidándose. La pro­

puesta logró 120.000 adhesiones en tres meses. Pero, de

momento, esta propuesta no se ha hecho realidad en

EE.UU.,  aún queda un largo y penoso camino.

End of the therapies to 'cure' gays    

Barack Obama in April asked for the end of the therapies of
psychiatric treatment for members of the collective LGBT.
Obama made this appeal after a citizen request made through
the White House website in relation to Leelah Alcorn, a transse­
xual boy of 17 years to whom their parents obligated him to go
to one of these "conversion therapy" and that he committed sui­
cide. The proposal achieved 120,000 accessions in three
months. But, nowadays, this proposal has not become a reality
in the U.S., there is still a long and painful road.

Supporter of the LBGTI community in the world

In July of this year, Obama visited Africa and, on his return,
in a summit with young leaders of the African continent told
them: "You have the responsibility and duty to be tolerant
with the collective LBGTI community. I talked about this in
Africa, and everybody said: 'We don't want to hear that'. But
the truth is that if you are treating the people differently
based on who they love and who they are, then there is a
connection between this form of thinking and the mindset
that led to racism and conflict with ethnic minorities. This
means that we are not able to see someone else as a
human", sentenced Obama.
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Defensor LGBTI por el mundo    

En julio de este año, Obama visita África y, a su regreso, en
una cumbre con jóvenes líderes del continente africano les
dijo: “Tenéis la responsabilidad y  el deber de ser toleran­
tes con el colectivo LGBTI. Hablé de esto en África, y todo
el mundo dijo: ‘No queremos oír eso’. Pero la verdad es
que si se están tratando a las personas de manera diferen­
te en base a quienes aman y quiénes son, entonces hay
una conexión entre esa forma de pensar y la mentalidad
que llevó al racismo y al conflicto con las minorías étnicas.
Esto significa que no somos capaces de ver a alguien más
como ser humano", sentenció Obama.

El presidente de Estados Unidos está recaudando apoyos
para abolir la Ley Antigay de Etiopía y no defraudó en su
visita a Kenia, donde desafió públicamente al presidente,
Uhuru Kenyatta. En el país natal de su padre, Obama lanzó
un llamamiento en favor de los derechos de las personas
LGTBI.

El hecho de que la administración Obama tenga siete
embajadores abiertamente homosexuales en diferentes
destinos del planeta envía al mundo el mensaje de que los
estadounidenses LGBTI también son parte de la estructura
primaria de América y que Estados Unidos está comprome­
tido con la plena igualdad n

The president of the United States is raising support to
abolish the antigayLaw in Ethiopia and he did not disap­
pointed in his visit to Kenya, where publicly defied the
president, Mr Uhuru Kenyatta. In the native country of
his father, Obama launched an appeal in favour of the
rights of LGTBI people.

The fact that the Obama’s administration has got seven
ambassadors openly homosexual in different destina­
tions of the world sends to the world the message that
Americans LBGTI community are also part of the pri­
mary structure of America and that the United States is
committed to full equality n
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Obama ha dicho…

"Esta noche, en algún lugar de EE.UU., un
joven no puede conciliar el sueño porque
debe cargar solo con un secreto que ha
guardado desde siempre. Quizá en breve
decida que ha llegado el momento de con­
tar ese secreto. Lo que ocurra después
depende de él, de su familia, de sus ami­
gos, profesores y de la comunidad. Pero
también depende de nosotros, del tipo de
sociedad que engendramos, del tipo de
futuro que construimos". 

"Hoy podemos decir sin ningún tipo de
dudas que nuestra unión es un poco más
perfecta. El amor es el amor. Y cuando
todos los americanos son tratados como
iguales, somos un poco más libres".

"El auténtico cambio es posible, como es
posible también un cambio de rumbo en
cuerpo y alma porque, a pesar de todas
nuestras diferencias, somos más fuertes
cuando estamos unidos".

Obama has said…

"Tonight, somewhere in EE.UU, a
young man cannot sleep because it
must be loaded alone with a secret
that has been saved from always.
Perhaps he decides soon that the
moment to tell the secret has come.
What happened next depends on him,
on his family, friends, teachers and the
community. But it also depends on us,
the type of society that we are, the
kind of future we build".

"Today we can say without any doubts
that our union is a little more perfect.
Love is love. And when all Americans
are treated as equals, we are a little
freer".

"The real change is possible, as it is
also possible a change of direction in
body and soul because, despite all our
differences, we are stronger when we
are united".
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Mánchester y Brighton

Además de tener las comunidades LGBT más importantes

de Gran Bretaña, las dos ciudades inglesas mantienen viva

la memoria de esa lucha por los derechos LGBT, y sus calles

y barrios son un referente de diversión, curiosidades históri­

cas y diseño.

Mánchester, la tercera ciudad más visitada en el Reino

Unido, es el gran referente de la lucha por la igualdad para

los homosexuales británicos y su geografía urbana está

marcada por los lugares en los que se fue forjando esa his­

toria de libertad y tolerancia, que también incluye dramas,

como el suicidio de Alan Turing, el padre de la inteligencia

artificial, que se quitó la vida en 1954 cuando fue procesado

por homosexual. La película ‘The imitation game’ le rinde un

merecido homenaje y recuerda que el talento no tiene nada

que ver con la orientación sexual. La estatua en honor a

Turing está en Sackville Park, muy cerca de Canal Street,

arteria principal de Gay Village, el Chueca mancuniano y

uno de los barrios arco iris más antiguos e importantes de

Europa.

Del ramillete de tiendas y locales de arte, diseño y firmas

exclusivas parte Heritage Trail una ruta que recorre, durante

dos horas, los principales lugares en la historia de los dere­

chos de la comunidad gay de Mánchester, desde 1800 hasta

hoy, cuando la 25ª celebración de la Mánchester Pride ha

sido, durante cuatro días, un evento mundial con música en

directo, mercadillos, desfiles y una vigilia por las víctimas del

SIDA. 

Más información: 

LGB Heritage Project (http://lgbt.foundation/history/) y

www.manchesterpride.com

Este año el Double Tree by Hilton Mánchester Picadilly fue

patrocinador oficial de Mánchester Pride; dotado con la últi­

ma tecnología, tiene también espectaculares vistas panorá­

micas de la ciudad. Para bailar y exhibir gimnasio, Cruz01

lleva décadas siendo el referente en Canal St., y quien pre­

fiera shows de drags y cabaret, tiene una cita en Churchills.

Vanilla es un bar referente para las lesbianas de

Mánchester.

Por su parte, Brighton, el escondite costero preferido de

Oscar Wilde y su joven amante Lord Alfred Douglas, también

celebró una fiesta muy especial para conmemorar estos 25

años de activismos LGBT. Será difícil adivinar el recato con

el que los primeros manifestantes salieron a la calle en 1973

en medio de los 160.000 asistentes que recibió la LGBT

Community Parade de este año. Preston Park y Kemp Town,

su barrio gay, le han dicho al mundo que la historia de sus

ciudadanos gays es la de todos. El hotel oficial de estas acti­

vidades fue el Hilton Brighton Metropole, situado muy cerca

de la Ruta del Desfile. Brighton aún conserva gran parte de

la elegancia y el encanto que ganó como un refugio de moda

de estilo georgiano en la época victoriana y, al mismo tiem­

po, es cosmopolita con una gran oferta de vida nocturna y el

lugar ideal para celebrar un matrimonio para parejas del

mismo sexo o ir de vacaciones para familias LGBT n

Más información en:

www.visitbrighton.com y en www.brighton­pride.org

Ciudades con mucho Orgullo / Cities with much pride

Este 2015, los Orgullo Gay de    

Mánchester y Brighton, en Reino Unido,   

han celebrado sus 25 años de historia    

respectiva     

Manchester Pride Parade 2009
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Besides having the most

important LGBT commu­

nities of Great Britain, the

two English cities keep

alive the memory of the

struggle for LGBT rights,

and its streets and neigh­

bourhoods are a bench­

mark for fun, historical

curiosities and design.

Manchester, the third

most visited city in the

United Kingdom, is the

great reference point for

the struggle for the equa­

lity of homosexuals and

its British urban geo­

graphy is marked by the

places where it was for­

gingthat history of free­

dom and tolerance,

which also includes dra­

mas, such as the suicide

of Alan Turing, the father

of artificial intelligence,

that he killed himself in

1954 when he was pro­

secuted for homosexual.

The film “The imitation

game” The film pays tri­

bute and recalls that the talent has nothing to do with

sexual orientation. The statue in Turing’s honour is in

Sackville Park, very close to Canal Street, main artery of

Gay Village, the Chueca Mancunian and one of the oldest

and most important gay neighbourhoods in Europe.

From the group of shops and local art, design and exclusi­

ve firms begins Heritage Trail a tour that go over for two

hours, the main places in the history of the rights of the gay

community of Manchester, from 1800 until today, when the

25th celebration of the Manchester Pride has been, for

four days, a global event with live music, streets markets,

parades and a vigil for the victims of AIDS.

More information: 

LGB Heritage Project (http://lgbt.foundation/history/)

and www.manchesterpride.com

This year the Double Tree by Hilton Manchester Picadilly

was official sponsor of Manchester Pride; equipped with

the latest technology, it also has spectacular panoramic

views of the city. For dancing and exhibiting gym bodies,

Cross01 has for decades been the benchmarkin Canal St.,

and those who prefer drag shows and cabaret, you have

an appointment at Churchills. Vanilla is a reference bar for

lesbians in Manchester.

Meanwhile, Brighton, the favourite coastal hideawayof

Oscar Wilde and his young lover Lord Alfred Douglas, also

held a very special celebration to commemorate the 25

years of LGBT activism. It will be difficult to guess the

demurenesswith which the first demonstrators took the

streets in 1973 in the middle of the 160,000 attendees who

received the LGBT community Parade this year. Preston

Park and Kemp Town, its gay district, have told the world

that the history of its gay citizens is everybody’s history.

The official hotel of these activities was the Hilton Brighton

Metropole, located very close to the parade route. Brighton

still retains much of the elegance and charm that won as a

fashion shelter with a Georgian style in the Victorian era,

and at the same time, it is cosmopolitan with a wide range

of nightlife and the perfect place to celebrate a marriage

for same­sex couples or for holidays for LGBT families n

More information at: 

www.visitbrighton.com and www.brighton­pride.org

This 2015, the Gay Pride of Manchester and Brighton, in the United Kingdom,    

have celebrated their 25 years of history respectively    

Brighton, England 
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Somos un equipo dirigido por médicos, con el objetivo de

ofrecer una medicina y atención urológica con los mayo­

res estándares de calidad, con el fin de garantizar un esta­

do de salud óptimo, la comprensión y la satisfacción per­

manente de nuestros pacientes.

Nos caracterizamos por brindar una atención integral y

personalizada, destinada a ofrecer la solución mas ade­

cuada para cada caso. Para ello contamos con estrategias

de atención médica definidas y basadas en las necesida­

des esenciales de preservación de la salud, prevención de

enfermedades, diagnóstico precoz, tratamiento y cuidados

personalizados de cada paciente.

Ofrecemos una atención urológica integral del varón y

la mujer. Estamos concienciados con la importancia de las

necesidades individuales de cada paciente y por eso ofre­

cemos una amplia cartera de servicios, haciendo hincapié

en la implementación de las nuevas tecnologías. Por todo

ello, valoramos la importancia de la pronta recuperación

de los pacientes que tengan que someterse a procedi­

mientos quirúrgicos, ofreciéndoles las técnicas mas

modernas, como pueden ser: cirugía láser, cirugía lapa­

roscópica convencional y cirugía laparoendoscópica

transumbilical por puerto único (“Cirugía sin cicatriz

visible”). En este momento somos un equipo pionero en

la cirugía mínimamente

invasiva transumbilical,

que ofrece una rápida

recuperación, mínimo

dolor postoperatorio y la

ausencia de estigmas visi­

bles de la enfermedad.

Dentro de nuestra cartera de servicios podemos destacar:

3 Revisiones urológicas del varón (diagnóstico precoz

del cáncer de próstata, HBP…)

3 Tratamiento integral de la Hiperplasia Benigna de

Próstata (HBP) con los tratamientos más novedosos

como son la “cirugía láser”.

3 Patología infecciosa de la mujer y del hombre (cistitis,

prostatitis, orquioepididimitis, pielonefritis…)

3 Diagnóstico y tratamiento de la patología litiásica (ciru­

gía endourológica con láser, litotricia por ondas de cho­

que…)

3 Diagnóstico y tratamiento de la patología del suelo pél­

vico de la mujer y del hombre (incontinencia urinaria,

uso de botox en casos seleccionados...)

3 Andrología: diagnóstico y tratamiento de la disfunción

eréctil, incurvación peneana, alargamiento de pene en

casos seleccionados, uso de botox, circuncisión, vasecto­

mía.

3 Oncología: diagnóstico y tratamiento de los distintos

procesos oncológicos urológicos, usando las técnicas mas

novedosas para su resolución (cirugía endoscópica, ciru­

gía laparoscópica convencional y cirugía laparoendoscópi­

ca a través de puerto único).

La cirugía laparoendoscópica por puerto único (LESS,

Laparo­Endoscopic Single­site Surgery) supone una evo­

lución de la laparoscopia convencional (que utiliza múlti­

ples incisiones, en función del tipo de cirugía), que consis­

te en la inserción a través de un único orificio, de los ins­

trumentos quirúrgicos necesarios, para realizar un proce­

dimiento laparoscópico completo a través de una pequeña

incisión (2­2,5cm). Nosotros realizamos éste abordaje a

través del ombligo, que es un orificio embrionario, a través

del cual estábamos unidos mediante el cordón umbilical

con nuestra madre y donde además poseemos una cica­

triz desde que nacemos. Por todo esto, la pequeña inci­

sión umbilical que realizamos (menor de 2,5 cm) se hace

invisible en pocas semanas, puesto que queda escondida

dentro del ombligo y por eso llamamos a ésta cirugía,

“SIN CICATRIZ VISIBLE”.

¿Quiénes somos?    

Cirugía laparoendoscópica a través de   

puerto único (LESS) mediante abordaje   

transumbilical. Cirugía sin cicatriz visible   
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La experiencia en Urología con este tipo de abordaje, se

inició con la cirugía renal, realizándose la primera nefrec­

tomía LESS en el año 2007. Desde entonces, la técnica

ha ido evolucionando hasta poder ser empleada en la

mayoría de los procedimientos urológicos. Con esta técni­

ca se puede tratar patología oncológica (cáncer de prós­

tata, vejiga, riñón, urotelial) y reconstructiva (hiperplasia

benigna de próstata, estenosis de la unión pieloureteral,

reimplantación ureteral, pielolitectomía, ureterolitecto­

mía), siendo una alternativa evolucionada, dentro de la

cirugía mínimamente invasiva. 

Los procedimientos se pueden realizar utilizando sola­

mente el puerto único (LESS puro) o con la ayuda de un

trócar accesorio en los casos que precisen realizar algún

tipo de sutura laparoscópica, que suele ser más fino de lo

normal (menor de 3,5mm), no dejando cicatriz de ningún

tipo. El material que se utiliza para éste tipo de procedi­

mientos es distinto al de la laparoscopia convencional y

precisa de una formación específica para su uso. La ciru­

gía a través de puerto único está suponiendo un reto de

renovación tecnológica equiparable a otras tecnologías

como la cirugía robótica, obteniendo los mismos benefi­

cios para el paciente, con un menor dolor postoperatorio,

una rápida reincorporación a las actividades habituales y

unos resultados estéticos excelentes, sin perder en nin­

gún momento los principios de la cirugía oncológica cuan­

do ese es el motivo de la intervención.     

El  abordaje transumbilical reduce en gran medida el dolor

postoperatorio, puesto que no produce a penas lesión de

las fibras musculares, ya que es en la línea media (por

donde se introduce el sistema de puerto único) donde se

unen los músculos rectos del abdomen y con éste abor­

daje se evita lesionarlos, favoreciendo así una temprana

recuperación del paciente y una rápida reincorporación a

su vida rutinaria.

Existen diferentes posibilidades en función del orificio a

través del cual se lleva a cabo la intervención; cuando se

recurre a un orificio natural como la boca, el recto o la

vagina se denomina NOTES (Natural Orifice

Translumenal Endoscopic Surgery/ Cirugía a través de

orificios naturales), mientras que cuando se recurre a un

único punto de entrada se llama LESS (Laparo­

Endoscopic Single­site Surgery/ Cirugía a través de un

único punto de entrada), pudiendo incluso combinarse

ambas (si, por ejemplo, se interviene a través del ombligo

y se extrae la pieza por la vagina). En nuestro caso reali­

zamos una incisión transversal a través del ombligo, utili­

zando por lo tanto una cicatriz natural que poseemos

desde que nacemos, abriendo posteriormente la aponeu­

rosis de los músculos rectos del abdomen justo en la línea

media, ampliando en algún caso la incisión para extraer

piezas de mayor tamaño. En mujeres que no deseen nin­

gún tipo de cicatriz, cuando se trata de piezas grandes, se

puede realizar la extracción a través de la vagina.

Es muy importante remarcar que la colocación transumbi­

lical del puerto único a través de la línea media abdominal

donde no existen estructuras nerviosas, no lesiona las

fibras musculares y eso explica el menor dolor postopera­

torio y permite una pronta recuperación del paciente. En

pocas semanas, la cicatriz se esconde dentro del ombligo

y se hace invisible. Esta técnica consigue unos resultados

muy satisfactorios, desde el punto de vista oncológico y

funcional, comparables a la cirugía abierta y laparoscópi­

ca convencional, con las ventajas de ser una cirugía

menos dolorosa, con una recuperación precoz y un resul­

tado estético excelente. La no existencia de estigmas de

la enfermedad, al no existir cicatriz visible, hará que

muchos de éstos pacientes se olviden de la patología que

padecieron con el paso de los años. Como en todos los

procedimientos laparoscópicos, el sangrado intraoperato­

rio está disminuido de forma significativa y la tasa de

transfusión es muy baja n

DATOS DE CONTACTO

Teléfonos: 91 512 90 00 (Hospital Nisa Aravaca)

91 396 47 09 (Policlínico Salud 4)

Consultas: Hospital Nisa Pardo de Aravaca 

(C/ de la Salle, 12, salida 10 de la Nacional 

VI, carretera de la Coruña, 28023, Madrid)

Policlínico Salud 4 

(C/ Nuñez de Balboa, 71, 28001, Madrid)

Quirófanos: Hospital Nisa Pardo de Aravaca

info@uroole.es
www.uroole.es

Dr. Felipe Cáceres Jiménez Dr. Pedro Manuel Cabrera Castillo
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La sexualidad fluida
Derribando las etiquetas
The fluid sexuality: Demolishing the labels
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Cuando Nyle DiMarco, el primero concursante sordo de la

última edición de America´s Next Top Model, uno de los

fans de los más de 33.000 seguidores que tiene en Twitter

le lanzó la pregunta: '¡Nyle tienes muchísimos fans gays!,

dime ¿chica o chico?'. Su respuesta fue una sola palabra:

‘Fluida’. A veces, todo lo que tienes que hacer es pregun­

tar. 

“La sexualidad fluida es un término más actual e inclusivo

que describe la sexualidad de una persona que es abier­

ta y cambiante, no basada en el género binario, y puede

inclinarse con más fuerza hacia un género y permanecer

abierta a todos los demás. La fluidez es esencialmente

estar abierto a lo que te excita sexualmente, sin importar

la etiqueta sexual o el género”, afirma el Dr. Chris

Donaghue, autor del libro Sex Outside the Lines:

Authentic Sexuality in a Sexually Dysfunctional Culture.

En palabras de Donaghue, la sexualidad fluida se aleja de

conceptos como heterosexual, bisexual, homosexual o

pansexual porque no sigue las reglas de categorías cons­

truidas sobre lo que es ser gay o heterosexual;  hombre o

mujer.

Romper los límites  

Otro ejemplo para entender cómo la fluidez sexual se dis­

tingue de la bisexualidad se encuentra en el trabajo de

Ritch Savin­Williams, director del departamento de sexo y

género en la Cornell University. 

Savin­Williams dice que en sus 30 años de investigación

en jóvenes ha encontrado que hay cualidades que hacen

que el término “bisexual” no captura cómo se sienten. 

Alguien que sea sexualmente fluido experimentará fluctuaciones     

sobre quién le atrae, con quién duerme y la etiqueta con la que se     

identifica a lo largo de su vida    
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Ha encontrado hombres jóvenes que dicen que les atraen

las mujeres, pero que no descartan la posibilidad de sen­

tirse atraídos por un hombre. Es un tipo de orientación

sujeta a eventos vitales, coyunturas e impulsos según la

época.

Ritch Savin­Williams hace tiempo que ha rebasado la dico­

tomía binaria para abrazar sexualidades más complejas.

Eso mismo opina Mike Maxim, uno de los responsables de

la web de citas OkCupid, a pesar de no responder a un

mercado enorme, esas categorías no deben ser obviadas.

Un artículo titulado 'Cómo la sexualidad fluida encaja en el

LGBTQIA' ofrece la siguiente definición:  “Una persona que

es sexualmente fluida puede experimentar fluctuaciones

sobre lo que se siente atraídos, con quién duermen, y con

qué etiquetas se identifican, múltiples veces a lo largo de la

vida. Una persona con una sexualidad fluida porque prefie­

ra los hombres en este momento no significa que va a ser

así para el resto de su vida o incluso el resto de la semana”.

Si nuestra sexualidad es plena, se fluidifica. Si estamos

seguros de nuestra sexualidad, podemos permitirnos sen­

tir atracción por una persona de nuestro mismo sexo, o

enamorarnos de una persona del sexo opuesto. Los lími­

tes se flexibilizan, y nos centramos en disfrutar de nuestro

cuerpo y sensaciones, y también del cuerpo del otro.

Lo que ahora nos atrae, puede que en un tiempo deje de

hacerlo, o lo haga en menor medida. Puede que conozca­

mos una parte de nosotros con la que no habíamos teni­

do contacto, y nos sorprendamos.  El único punto necesa­

rio en cuanto a cómo te defines, es que te encuentres

cómodo/a con esa definición n
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When NyleDiMarco, the first deaf contestant of the latest edition of

America's Next Top Model, was asked by more than 33,000 follo­

wers on Twitter this his question: “Nyle DiMarco you have many

gay fans! Tell me: Girl or boy?”  His answer was one word: 'Fluid'.

Sometimes, allyouhave to do is: asking.

"Sexuality is a fluid term more current and inclusive that describes

the sexuality of a person who is open and changing, not based on

the binary gender, and can be force toward a gender and remain

open to all the others. Fluency is essentially to be open to what

excites you sexually, regardless of the sexual or gender label”,

says Dr. Chris Donaghue, author of the book Sex outside the

Lines: Authentic sexuality in a Sexually Dysfunctional Culture.

In the words of Donaghue, fluid sexuality moves away from con­

cepts such as heterosexual, bisexual, homosexual or pansexual

because it does not follow the rules of categories built on what it

means to be gay or heterosexual, man or woman.

Someone who is sexually fluid experiences    

fluctuations on who attracts him/her, with    

whom he/she sleep with and the label with    

which is identified throughout his/her life     
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Break the limits   

Another example to understand how

sexual fluidity is distinguished from bise­

xuality is located in the work of Ritch

Savin­Williams, director of the department

of sex and gender at Cornell University.

Savin­Williams says that in its 30 years of

research in young people has found that

there are qualities that make the term

"bisexual" discordant their feelings. He

has found young men who say that they

are attracted by women, but that does not

exclude the possibility to feel attracted by

a man. It is a type of guidance submitted

to vital events, joints and pulses according

to the season. Ritch Savin­Williams has

exceeded the binary dichotomy sexualities

to embrace more complex sexualities. The

same believes Mike Maxim, one of the

responsible of the OkCupid web of events,

in spite of not responding to a huge mar­

ket, these categories should not be ove­

rridden.
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An article entitled as “Fluid Sexuality fits in

the LGBTQIA”, offers the following defini­

tion: "a person who is sexually fluid may

experience fluctuations on how it will feel

attracted, with whom they sleep, and with

which labels are identified, multiple times

over the lifetime. So, “A person with a fluid

sexuality just because may prefer men at

this time does not mean that it is going to be

like this for the rest of his/her life or even the

rest of the week".

If our sexuality is full, it fluidizes. If we are

confident of our sexuality, we can let oursel­

ves to feel attraction to a person of our same

sex, or love a person of the opposite sex.

The limits are relaxed, and we focus on

enjoying our body and feelings, and also the

body of the other.

What now attracts us, may be one time stop

doing it, or do so in a lesser degree. Maybe

we knew a part of us with that we had not

had contact, and it be surprised. The only

necessary point of how you define yourself is

that you're comfortable with that definition n
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Las reglas no escritas para disfrutar de unas relaciones saludables    

Unwritten rules to enjoy healthy relationships    

¿Cómo ligar en una

sauna gay?

Cruising in a gay sauna

¿Cómo ligar en una

sauna gay?

Cruising in a gay sauna

Quien conoce lo que pasa en una sauna gay sabe que

puede ser muy divertido. Quien además se atreve a entrar

y dejar a un lado miedos y complejos, descubre el ambien­

te más prometedor para disfrutar de la compañía masculina.

Las únicas normas de obligado cumplimiento las marca la

higiene y la salud. Lo demás, es cosa de hombres.

Comencemos pues por lo más importante. Para meterse de

lleno en este paraíso sexual hay que saber jugar limpio y

seguro. Las saunas gays son espacios pensados por y para

el sexo. Depende de cada uno hasta dónde quiere llegar.

Estos locales se han convertido en uno de los principales

reclamos para el turismo LGBT. Los clientes pagan por el

uso de las instalaciones y profesionales como Grupo Pases

se encargan de garantizar unas condiciones óptimas. 

Piscinas, baños a vapor, jacuzzis, cabinas de relajación,

sala de video, laberintos, glory holes, bar, cafetería… En

todas las saunas de Grupo Pases en Barcelona, Valencia y

Sevilla la limpieza y la higiene son marca de la casa. Como

lo es la seguridad. Pero recuerda, al final eres tú el que se

pone el preservativo (aunque siempre se agradece que a

uno le echen una mano).

Llegados a este punto, una toalla y unas chanclas es sufi­

ciente para pasarlo bien, no hace falta más. Ver, enseñar,

quitar y gozar. Así que no pierdas tiempo, ellos te están

esperando. 

Visita la web www.saunaspases.com y comprobarás que lo

que decimos es cierto n

Those who know what goes on in a gay sauna unders­

tand that can be a lot of fun. Furthermore, if you dare to

go in, putting aside fears and complexes, you will dis­

cover the most promising environment to enjoy male

company. The only mandatory rules are set by hygiene

and health. The rest is men's business.

Let us begging with what´s more relevant. Fair and safe

play is essential to fully immerse in this sexual paradi­

se. Gay saunas have been designed to facilitate sex.

Each person decides to what length he will go. These

establishments have become one of the main attrac­

tions in LGBT tourism. Clients pay for the use of the

premises, while professionals such as the Grupo Pases

ensure the conditions are optimal. 

Pools, steam baths, jacuzzis, relaxation cubicles, video

room, labyrinths, glory holes, bar, cafeteria… In all the

saunas of the Grupo Pases in Barcelona, Valencia, and

Seville the cleanliness and hygiene are the trademark

of the house. This is the same for safety. However,

remember that at the end it´s you who puts the condom

(although a hand is always welcomed).

At this point, remember to dress for the occasion. A

towel and slippers is all you need. See, show, remove,

and enjoy. So don´t lose any more time… they are wai­

ting for you. 

Visit our site www.saunaspases.com and you will verify

that what we are saying is true n
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Gays activos en la Roma clásica

Los gladiadores
Active gays in the classical Rome: The gladiators

Las relaciones homosexuales entre gladiadores se consentían por el ‘domine’ si eso hacía que sus

esclavos rindieran en la arena.

Homosexual relations between gladiators were consenting by the 'master' if it gets their slaves

conquer in the sand.
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Las relaciones sexuales en la Roma clásica tenía tres limitaciones: el adul­

terio, el incesto y el escándalo público. La homosexualidad, libre del con­

cepto de pecado que introdujo el cristianismo, no estaba mal vista en Roma.

Los “gays activos” eran los más respetados y es que la sociedad romana no

sólo se clasificaba por castas sino que era muy machista, por tanto, la iden­

tidad masculina representaba un alto grado de consideración social. Para

sentirse hombres, los patricios (domines) no debían ser penetrados, sino

tomar la parte activa en las relaciones sexuales. Cuando se quería asumir

un papel sumiso debía hacerse en la más estricta intimidad para no expo­

nerse a ser la comidilla.

La condición sexual de lo que hoy entendemos por ‘homosexual’ o ‘gay’ solo

estaba consentida si el varón asumía una “actitud activa”. La pasividad en

las relaciones sexuales entre hombres quedaba reservada para los escla­

vos o para los adolescentes. Un varón respetable, debía adoptar un papel

activo en las relaciones homosexuales, aunque existen evidencias históri­

cas de que había hombres mayores que preferían el papel pasivo. Los

romanos pensaban que solamente el participante activo obtenía placer del

coito.

Que un ciudadano se dejase penetrar por un otro originaba un estigma

social y se le consideraba al sujeto en cuestión como un ‘impudicus’.

Los esclavos, quienes no estaban protegidos por la ley cuando se sometí­

an a las exigencias sexuales de su propietario, procedían en su mayoría de

las zonas de Alejandría y Oriente. No por ello, algunos dueños se encapri­

charon de sus jóvenes amantes y les dedicaran elogios en los epitafios de

sus tumbas. Sin embargo, el lesbianismo era considerado una aberración.
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Spartacus, una orgia de sexo y sangre     

La única serie de televisión que ha tratado sin tapujos las relacio­

nes homosexuales ambientándose en una ciudad romana,

Capua, en el año 73 a.c., ha sido la de Spartacus, centrándose

en la dura vida en un ludus o escuela de gladiadores. En las cua­

tro temporadas: “Sangre y arena”, “Dioses de la arena”,

“Venganza” y “La Guerra de los Condenados” nos hemos podi­

do recrear la vista con hermosos cuerpos desnudos de unos per­

sonajes que no se cortaban un pelo hablando de falos y penetra­

ciones y en los que tampoco faltaron las escenas explícitas de

relaciones homosexuales. Claro está que la mayoría de estos

personajes interpretan a esclavos y cuando un ‘campeón’ o favo­

rito del ‘domine’ (señor y propietario de la casa) lograba un triun­

fo, era recompensado con favores: comida, vino en abundancia

y, sobre todo, con sexo (tanto masculino como femenino, según

sus preferencias). 

Así hemos podido ver las tórridas escenas entre Barca, el gladia­

dor de Cartago y Auctus. Pero la vida en el ludus era muy dura

y su relación acabó cuando Actus es asesinado.  

Barca se recompone de la pérdida en los brazos de Pietro, un

esclavo del ludus de Gneo Cornelio Léntulo Batiatus mucho más

joven que él. Barca, interpretado por el actor Antonio Te Maioha,

es un gladiador corpulento a quien todos aprecian, es en el que

más confía Batiatus (interpretado por John Hannah) para su

seguridad personal, lo que despeja cualquier duda de homofobia

en la trama. A pesar de ser un temible guerrero, Barca muestra

gran sensibilidad con Pietro y con su colección de pájaros.

Ambos viven su amor de forma abierta ante los demás gladiado­

res y planean comprar su libertad con los beneficios que obtiene

Barca de la lucha y retirarse a cuidar de sus pájaros. Pero sus

planes se tuercen. Ashur, (Nick Tarabay), el ex­gladiador sirio

que Crixus dejó cojo, informó a Batiatus de que Barca dejó vivo

al hijo de uno de sus enemigos, lo que le cuesta la muerte.

Pietro no sabe que Barca ha muerto, y piensa que le ha abando­

nado. Gnaeus, otro gladiador abusa de Pietro desde que no

tiene a su protector, y finalmente el joven decide ahorcarse. Ante

la tragedia, Spartacus (Andy Whitfield) despeña a Gnaeus por el

precipicio. Que un hetero, Spartacus, protagonista de la serie,

tome partido en la trama a favor de una pareja gay, dice mucho

de los guionistas. 

La tercer parte de la serie, Spartacus Venganza, también contó

con su propia pareja de gladiadores homosexuales. Ellos son:

Agron y Nasir.

La estética de la serie es muy parecida a la de “300”, pero con

menos calidad en los efectos especiales e inspirada por el cómic

de Frank Miller. Nos encanta que, por primera vez, una serie

muestre sin tapujos las relaciones homosexuales n
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Sexual relations in the classical Rome had three constraints: adul­

tery, incest and the public scandal. Homosexuality, free of the con­

cept of sin that introduced Christianity, was not frowned upon in

Rome. The "active gays” were the most respected and is because

the Roman society not only was classified on the basis of caste but

the male identity represented a high degree of social status. To feel

themselves as men, the patricians (mastered) should not be scriptu­

ral, they have to take the active part in sexual relationships. When

you wanted to take a submissive role, you should be in the strictest

privacy for not being exposed to be the talk.

The sexual condition of what we now understand by 'homosexual' or

'gay' was only consensual if the man assumed an "active attitude".

The passivity in sex between men was reserved for slaves or for ado­

lescents. A respectable man should take an active role in homose­

xual relationships, although there is historical evidence that therewe­

re older men who preferred the passive role. The Romans thought

that only the active participant got pleasure of intercourse. 

That a citizen is allowed to penetrate by another originated a social

stigma and he was considered the person in question as ‘impudicus’.

The slaves, who were not protected by the law, when they subjected

to the sexual demands of their owner, were mostly from the areas of

Alexandria and East. Therefore not, some owners are infatuated with

their young loversand they dedicated them praise from their graves

epitaphs. However, lesbianism was considered an aberration.
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Spartacus, an orgy of sex and blood     

The only TV series that that has openly sought homose­

xual relations being set in a roman city, Capua, in the year

73 B.C., has been Spartacus, focusing on the harsh life of

a ludus or school of gladiators. In the four seasons: "Blood

and sand", "Gods of the sand", "Revenge" and "The War of

the condemned" we have been able to recreate the view

with beautiful naked bodies of a few characters that jump

right inspeaking of phalli and penetrations and in which

were downed the explicit scenes of homosexual relations.

Clear is that many of these characters interpreted slaves

and when a 'champion' or favourite of the 'master' (lord and

owner of the house) has a triumph, was rewarded with

favours: food, wine in abundance and, above all, sex (both

male and female, according to the preferences). 

We have been able to see the torrid sex scenes between

Barca, the gladiator of Cartago and Auctus. But the life in

the ludus was very hard and their relationship ended when

Actus was killed.

Barca is reassembled for the loss in the arms of Pietro, a

slave of the ludus for Gneo Cornelio Léntulo Batiatus much

younger than him. Barca, starring Antonio Te Maioha, is a

corpulent to whom all appreciated, is the most trusted

Batiatus (starring John Hannah) for his personal safety,

which clears any doubt of homophobia in the series.

Despite being a fearsome warrior, Barca shows great sen­

sitivity with Pietro and his collection of birds.

Both live their love openly in front of the other gladiators

and plan to buy their freedom with the benefits that Barca

gets from the fight and retreated to care for their birds. But

their plans go awry. Ashur, (Nick Tarabay), the ex­gladiator

that Crixus left lame, informed Batiatus that Barca left alive

the son of one of his enemies, what it costs him the death.

Pietro does not know that Barca has died, and think that it

has been abandoned. Gnaeus, another gladiator abused

Pietro since that he does not have his protector, and finally

the young man decides to hang himself. Before the tragedy

Spartacus plunges Gnaeus off the cliff.That a hetero,

Spartacus, protagonist of the series, take sides in the

frame in favour of a gay couple, it says a lot of screenwri­

ters.

The third part of the series, Spartacus Revenge, also had

its own pair of homosexual gladiators. They are: Agron and

Nasir.

The aesthetics of the series is very similar to the one in

“300 ", but with less quality in special effects and inspired

by Frank Miller's comic. We love that, for the first time, a

series shows openly a homosexual relation n



























Día del Orgullo Hetero:
20 razones por las que sería absurdo
Day of the Pride Hetero: 20 reasons why it would be absurd 
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En los días previos de las Fiestas del Orgullo de este año se abrió en

Twitter un debate virtual sobre si debería celebrarse o no un día del

Orgullo Heterosexual (algo que, por cierto, ya se “inventó” en 2011 en

Brasil), pues hay quien alega que es tan justo como que se celebre el ya

existente Día del Orgullo LGBT.

¿Sería razonable la celebración de un Hetero Pride?    
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Porque no hay países donde se encarcele a las personas acu­

sadas de delito de heterosexualidad, ni son sentenciadas a muerte.

Nadie huye de su país y pide asilo político por miedo a las represa­

lias por sentirte atraído por personas del sexo contrario.

Porque no hay países donde el matrimonio entre heterosexua­

les esté prohibido.

Porque cuando pasean por la calle no los insultan al grito de

“heterosexual de mierda” ni se les agrede por ello.

Porque ningún padre ha echado de casa a su hijo por ser hete­

rosexual, ni se ha convertido en un sin techo por esto mismo. Ni nin­

gún adolescente se ha suicidado tras sufrir mucho acoso en casa y

la escuela por ser heterosexual.

Porque nadie se queja de compartir vestuario en el gimnasio

con un heterosexual.

Porque la heterosexualidad no encabeza la lista de delitos de

odio; ni siquiera figura en la misma.

Queremos argumentar de manera fácil y sencilla por qué sería absurdo celebrar este 'Hetero Pride'.
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Porque nadie dice “prefiero tener un hijo deforme o

enfermo antes que heterosexual”.

Porque no hay grupos terroristas o radicales que se

dediquen a “cazar” heterosexuales y agredirlos o asesi­

narlos.

Porque no hay campañas que piden la retirada de

anuncios de televisión porque aparecen en él parejas

heterosexuales.

Porque no hay libros que digan cómo dejar de ser

heterosexual, ni terapias para que deje de gustarte el

sexo contrario y empieces a sentirte atraído exclusiva­

mente por tu mismo sexo.

Porque a nadie le han dicho que “disimule” su hete­

rosexualidad cuando asiste a un evento deportivo, ya sea

como deportista o como público.

Porque nadie oculta en su puesto de trabajo que es

heterosexual, ni es despedido por ello.

Porque a ninguna pareja heterosexual la han expul­

sado de un bar por darse la mano o un beso. 

Porque nadie ha muerto de una paliza propinada por

el hecho de que sus padres sean heterosexuales.

Porque nadie ha llamado “masa fecal” a los hetero­

sexuales.

Porque no hay comercios que se nieguen a celebrar

bodas heterosexuales, o hacer tartas o fotografías a pare­

jas de diferente sexo el día de sus nupcias

Porque nadie censura tramas heterosexuales en las

series de televisión, ni advierten que puede herir sensibi­

lidades el ver a un hombre y una mujer besándose.

Porque nadie prohíbe a los heterosexuales el ser

profesores y asesores en los boy scouts.

Porque no hay videojuegos donde haya que matar a

heterosexuales.

Porque ninguna religión indica en sus sagradas

escrituras que haya que matar a los heterosexuales.

Y así, podríamos dar muchísimas más razones, pero 

creemos que el mensaje ya ha quedado más que claro n
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Because there are no countries where imprison those

accused of crime of heterosexuality, nor are sentenced to

death. No one runs away from his country and requests

political asylum for fear of reprisals by feel attracted to

people of the opposite sex.

Because there are no countries where marriage bet­

ween heterosexuals is prohibited.

Because when they walk down the street there are not

people that insultsthem screaming: "heterosexual fucking

" or they are attacked by this.

Because any parent has thrown his child out of by

being heterosexual, or has become a homeless by this

same. Nor any teenager committed suicide after suffering

much harassment at home and school for being heterose­

xual.

Because no one complains to share changing rooms

in the gym with a heterosexual.

Because the heterosexuality does not head the list of

hate crimes; not even figure in it.

Because no one says "I prefer to have a deformed or

sick son before a heterosexual one".

Because there is no terrorist groups or radical that is

devoted to "hunt" heterosexual and assault or murder

them.

Because there are no campaigns calling for the with­

drawal of television public service announcements becau­

se there are heterosexual couples.

Because there are no books that tell you how to stop

being heterosexual, or therapies to stop everyone love the

opposite sex and you start feeling attracted only by your

same sex.

Because no one had been told that "hide" his hetero­

sexuality by attending a sporting event, both as an athlete

and as members of the public.

Because no one hides in his job that is heterosexual,

or is dismissed for this reason.

Because any heterosexual couples have been expe­

lled from a bar because of holding hands or kissing.

Because no one has died from a beating by the fact

that their parents are heterosexual.

Because no one has called "fecal mass" to heterose­

xuals.

Because there is no shops that refuse to celebrate

heterosexual weddings, or to make cakes or photos to

couples of different sex the day of their weddings.

Because no one censors heterosexual frames in the

TV series, nor they warn about offending sensibilities,

because you can see a man and a woman kissing.

Because nobody prohibits to heterosexuals be tea­

chers and advisers in the boy scouts.

Because there is no video games where you have to

kill heterosexual people.

Because no religion indicates in their holy scriptures

that you have to kill heterosexual people.

We could give many more reasons, but we believe that the

message has already been more than clear n
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The previous days of the Feasts of the Pride this year it was opened on Twitter a virtual

discussion on whether or not it should be held a day of heterosexual Pride (something

which, by the way, was "invented" in 2011 in Brazil), because there are those who

argue that it is as fair as that is held the day of the already existing LGBT Pride.

We want to argue easily and simply that it would be ludicrous to hold 

this “Hetero Pride”.

Would it be reasonable a Hetero pride?     
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Biorresonancia magnética cuántica y su aplicación a la salud

Las cifras que manejamos

cuando pensamos en nues­

tro cuerpo son fascinantes,

por lo increíble de sus mag­

nitudes.

Nuestro organismo está

compuesto por BILLONES

de células. Recordemos que

la célula es la unidad anató­

mica, funcional y genética de

los seres vivos y que están

constituidas por tres elemen­

tos básicos, la membrana

plasmática, el citoplasma y el

material genético (ADN).

Pues bien, repetimos.

Tenemos billones de células

y a su vez cada uno de sus

componentes están consti­

tuidas por moléculas quími­

cas.

Hagamos otra vez memoria y recordemos lo que en Química básica

se conoce como el número de Avogadro, que se define como el

número de moléculas que tiene un mol (el peso molecular expresa­

do en gramos) y cuyo valor es fijo: 6,02x10
23

.. Un ejemplo: El peso

molecular del oxigeno es 32, un mol de oxígeno tiene 32 gramos y

32 gramos de oxígeno contiene el numero de Avogadro de molécu­

las. ¿Tienen una idea de la enorme magnitud de este número? Es

increíble pero cierto, las cataratas de Niágara aun no habrían verti­

do el número de Avogadro de gotas desde su  nacimiento.

Pero no acaba aquí esta pequeña lección de Química y Biología.

Las moléculas están constituidas por átomos y estos por sus núcle­

os, que contienen entre otras partículas protones (cargas positivas)

y en su corteza electrones (cargas negativas). Calculen ustedes

mismos la cantidad de electrones y protones que contiene nuestro

organismo. Nosotros  francamente no lo sabemos. Pero lo que si

conocemos son las aplicaciones prácticas que podemos sacar de

estas partículas en relación con nuestra salud.

Nuestros billones de células continuamente crecen, se desarrollan,

dividen, regeneran y mueren. Por división, las células se renuevan.

En una persona adulta, 25 millones de células se están dividiendo

cada segundo y en la sangre las células están constantemente reno­

vándose a una velocidad de  100 millones por minuto. En el proce­

so de renovación celular y  de división,  el núcleo y  los electrones,

considerados como  las unidades base de la célula, se mueven y

cambia sin cesar  velocidades increíbles, emitiendo ondas electro­

magnéticas, sin interrupción. Las señales de estas ondas electro

magnéticas emitidas representan la condición específica del orga­

nismo e  indica las condiciones de buena salud, enfermedades, etc.

Así pues, las condiciones de salud en que nos encontramos, se

podrían  saber si las señales de estas ondas electromagnéticas se

pudiesen medir y analizar. Llegamos pues al título de este artículo:

La resonancia magnética cuántica y su aplicación a la salud. Porque

existe un equipo capaz de realizar este trabajo.

El analizador de resonancia magnética cuántica es un nuevo instru­

mento capaz de realizar tal fenómeno.  mediante el uso de un sen­

sor, que capta y amplifica estas señales incorporándolas a un micro­

procesador, que compara los datos con el espectro cuántico están­

dar de resonancia de enfermedades, nutrición y otros indicadores

incorporados en el equipo, para juzgar si la muestra de ondas cap­

tadas son irregulares, porque  atrapando simplemente 10 células

que sufran cambios patológicos, el analizador puede estudiar estos

cambios y predecir el curso de una enfermedad o de diagnosticarla

precozmente, tomando las acciones correspondientes para restable­

cer un buen estado de salud.

El análisis y el diagnóstico

de la condición de la salud y

los problemas principales se

puede hacer  sobre  la base

del estudio de estas ondas,

así como consejos sobre

cómo curar, proteger y rece­

tar.

El método de análisis de

resonancia magnética cuán­

tica es rápido, exacto, no

invasivo y especialmente

adecuado a efectos de com­

paración de productos cura­

tivos de medicina y la salud,

y de verificación de sub­con­

diciones de salud.

Los elementos principales

de análisis son más de 40, incluyendo condición cardiovascular y

cerebro vascular, la densidad mineral ósea, la localización de ele­

mentos, plomo en la sangre, reuma, pulmones y tracto respiratorio,

nefropatía, azúcar en sangre, estómago e intestinos, hígado y la

vesícula, los nervios craneales, ginecología, próstata, enfermedad

de los huesos, oligoelementos como selenio, hierro, zinc y calcio,

etc.

Hasta aquí la teoría, quizás complicada si no se tiene una ligera for­

mación científica, y por ello pedimos perdón al lector, ya que el

mismo título del artículo le puede “sonar” ya incomprensible, pero

vayamos a la práctica.

El punto de vista es que es posible un diagnóstico y un tratamiento

inicial sin necesidad de análisis de sangre u orina, radiografías, tacs,

etc. El problema es que hasta la fecha el precio de estos equipos es

astronómico (puede ascender a varios millones de las antiguas

pesetas) y los hacía inasequibles para su uso excepto para clínicas.

¿La novedad? Desde hace unos meses hay un equipo totalmente

asequible a cualquier bolsillo, capaz de realizar prácticamente el

mismo trabajo. Solo tienen que disponer de un ordenador y el equi­

po correspondiente que ven ustedes en la foto que adjuntamos a

este artículo para poder tener un diagnóstico y tratamiento de una

gran cantidad de patologías ya descritas. Su funcionamiento es muy

sencillo e intuitivo. Simplemente mediante el uso de sensores en la

palma de su mano, se recogerá en unos minutos el estado de salud

de su organismo, obteniéndose varios indicadores de su salud en

cuestión de minutos. Este método de análisis está diseñado para

ahorrar tiempo y energía. Su base de datos, se ha establecido por

método científico mediante el estudio de un gran número de casos

clínicos, lo que conduce a un análisis de alta precisión, simple y

práctico, que nos dirá nuestro estado de salud, obteniéndose el

informe final impreso, con un posible tratamiento recomendado,

pudiéndose hacer un seguimiento de la evolución de la patología

que se esté tratando.

Insistimos en que el equipo es de fácil e intuitivo funcionamiento y

en general, cualquier persona será capaz en su hogar de analizar e

interpretar los resultados.

Antolín de la Torre es Doctor en Ciencias Químicas, Naturópata y

Diplomado en Ciencias Biológicas de la Salud.

Elena Rodríguez Santiago es Naturópata, masajista, Diplomada en

Ciencias Biológicas de las Salud, Máster en Medicina Quántica y

Máster en Medicina tradicional China. 

Para más información teléfonos: 602643026 / 917957848.

Email: el@mercadonatural.es

por Antolín de la Torre y Elena Rodríguez
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Tendrás suerte en el trabajo, tu

jefe fue a un sitio de cruising y

le sacaste unas bonitas fotos

de recuerdo.

You will be lucky at work, your

boss went to a cruising place

and you took wonderful photos

of he.

Si vas a aprender el lenguaje

del pañuelo no seas bruta 

porque un Kleneex no te sirve.

If you're going to learn the 

language of the handkerchief,

Kleneex doesn't work.

Más vale corrida en mano que

sida en el ano. La protección

ante todo, palabra de ex 

bareback.

Better a cumshot in the hand

than aids in the anus.

Protection is first, exbareback

said.

“¿Te depilas el pecho y las

cejas y te dejas los pelos de

la espalda?” te preguntará  tu

amante Chubby mientras te

da lo tuyo.

"Do you depilate the chest

and the eyebrows and you

leave the hairs on the back?”

your lover Chubby will ask

you while he gives you all.

Tus vaqueros para ligar 

aprietan tanto tus partes 

íntimas que no te llega la 

sangre a la cabeza y acabas

hablando como Putin. Tíralos. 

Your hook­up jeans are so tight

that your blood doesn’t arrive to

your head correctly and you

speak like Putin. Throw them

off!

Ese dinero que invertiste en

blanquearte el ano no te sirvió

para nada. Sigues teniendo

almorranas.

That money you invested in your

whitening anus was a waste. 

You are still having 

haemorrhoids.

Este mes si no hay arcada, no

habrá mamada. Sigue 

practicando aunque vomites.

This month if there is no arcade

there will be no blow job. Go on

practicingeven if you vomit.

Si tus vecinos te llaman “estrella

porno” no es porque seas un

chulazo, acostúmbrate a bajar

las persianas cuando lo hagas

con tu novio.

If your neighbours call you “porn

star" is not because you're a 

chulazo; get used to lower the

blinds when you have sex with

your boyfriend.

Un macizorro de labios 

carnosos te volverá loco. No te

engañes, Brad Pitt no está a tu

alcance. Tendrás que 

conformarte con ese ‘follamigo’

con fimosis.  

A fleshy lips hunky man will get

you crazy. 

Don't be fooled, Brad Pitt is not

within your reach. You'll have to

settle for thatfuckbuddy with

phimosis.

Has entrado en un agujero

negro muy profundo... cuando

llegues al punto G es el tope. 

You have entered into a very

deep black hole... when you get

to the G point that is the 

maximum.

Sálvese quien pueda: estás

decidido a ligar por Grindr pero

cuidado porque por ahí hay

mucha pasiva.  

Everymanforhimself: you are

decided to hook­up by Grindr

but be careful because there

are a lot of passive men.

Si tu novia te dice “ponte los

zapatos y entenderás”, puede

que no entiendas nada pero

los tacones te quedan DI­VI­

NOS.

If your girlfriend tells you "put

your shoes and you'll understand

why," you may not understand

anything but the heels will suit

you WONDERFUL.






